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 مقدمه

تبادل فرهنگی ميان کشورهای همجوار در حوزة ادبيات و مسائل زبانی در 
رغم دشواری ارتباطات و رفت و آمدها، وجود داشته است. از جمله  گذشته، علی

توان به ارتباط ميان فرهنگ و ادبيات ايران  اين مراودات و تبادلات فرهنگی، می
های مشترکی در آثار  اش اشاره کرد. داستان بزرگ آن زمان، با همسايه شرقی

نويسندگان ادبيات اين دو کشور وجود دارد و مفاهيم و معانی تقريبا يکسانی در 
توان آن را جزء تبادلات فرهنگی ميان دو ملت  ها به کار برده شده است که می آن

 در گذشته، محسوب نمود.

 

 سؤال پژوهش

 مورد نظر در اين پژوهش عبارتند از:  سؤالات
های مهم،  در حوزة ادبيات عرفانی و در خصوص بيان مباحث عرفانی ميان کتاب
 1چينگ ئیچه وجوه اشتراکی نسبت به برخی پرندگان مطرح شده در دو منظومة 

 عطار وجود دارد؟  الطير منطقبا  5آی  ين  شن فنگو 
 هايی با يکديگر دارند؟  چه تفاوت در راستای همين سؤال، موارد ذکر شده
 چه تأثيراتی داشته است؟ الطير منطقنمادپردازی کتب مذکور، بر نمادپردازی 

 

 اهداف و ضرورت پژوهش 

هدف کلی از نگارش اين مقاله، تحليل جايگاه عرفانی تعدادی از پرندگان 

 الطير قمنطاز متون عرفانی چين با  آی ين  شن فنگو  چينگ ئیمشترک در دو اثر 
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عطار با رويکرد نمادپردازی عرفانی و کارکردهای عرفانی اين پرندگان، در حوزة 

  های ياد شده است. سلوک و تأثيرات آن در زمينة عرفانی ميان کتاب

 

  پژوهشپیشینة 

( و 1959(، محمدرضا يوسفی)1952کدکنی) (، شفيعی1959آثاری از فروزانفر)
عطار  الطير منطقهايی مربوط به  وصفها و  ( به شرح1995بهروز ثروتيان)

( و... آثار مختلفی دربارة 1993)5(، آن بيرل1969)1اند. آنتونی کريستی پرداخته
های صورت گرفته دربارة پژوهش حاضر،  اند. از پژوهش اساطير چين نگاشته

 های زير اشاره کرد: توان به مقاله می
زی عطار در نگاهی به نمادپردا»(، در مقالة 1956حسين خسروی )

، به بررسی شيوة خاص عطار در استفاده از سمبل و نقش رمزی و «الطير منطق
چه که مطرح شده از نظر نحوة نگرش و  نمادين اعداد پرداخته است؛ وليکن آن

خاستگاه سيمرغ از »(، در مقالة 1959زاده ) کاربردها متفاوت است. خسروقلی
های اين مرغ  رة سيمرغ و خويشکاری، منشاء اسطو«شناسی تطبيقی ديدگاه اسطوره
های عقاب و مرغان شکاری در ميان اقوام هند و اروپايی بررسی  را در اسطوره

مطالعه تطبيقی نقوش پرنده »(، در مقالة 1992کرده است. ظفرمند و دستغيب )
، به مطالعة تطبيقی نقوش «های چين های ايران در دورة عباسی و سفال  سفالينه
( 9های چينی)مربوط به قرن  های دورة عباسی و سفال فالينهها در س پرنده

اند. به طور خلاصه مقالات ياد شده در حوزة پيوندهای فرهنگی و  پرداخته
های پرندگان در چين  ها و منشاء اسطوره تاريخی ايران و چين، نقوش سفالينه

مقالة  اند که موضوع اين مقاله نيست؛ از اين جهت هستند و به مباحثی پرداخته
 ای و يا مقالات نگاشته شده ندارد. نامه ای در متون پايان حاضر سابقه
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 تأثیرات روابط فرهنگی چین و ايران

ای اين پيوندها را به فراتر از دوران تاريخی، يعنی به روزگار اساطيری، در  عده
؛ 535 :1993زاده و سامانيان  )نايباند.  زمان فرمانروايی فريدون بر ايران بازگردانده

توان به تأثير مذهب زرتشت ]پس از حملة  در حوزة مذهب، می (13: 1966ترابی 
م توسط فردی به نام 692اسکندر[، بودا، مانويت و مسيحيت نسطوری که به سال 

 (6و9: 1921)هاندا به چين وارد شده، اشاره کرد.  1آـ لوـ پن
تحقيقات نشان  گری ميان چين و ايران، در باب تأثيرات هنرهايی چون سفال

م، تأثيراتی را بر پيدايش نقوش پرنده در 9های وارداتی در قرن  دهند که سفال می
 (112: 1992)ظفرمند و دستغيب های قرون اوليه اسلامی داشته است.  سفال

در ترکستان و ماوراءالنهر توسعه های مسلمانان  روابط ايران و چين با پيروزی
ريق دريا و خشکی به چين رسيدند و باعث ها و اعراب از ط يافت و ايرانی

بطوطه از سفر مطربان و  گسترش اسلام در چين شدند. در سفرنامة ابن
دانان چينی، فارسی و عربی به کشورهای اسلامی و برعکس سخن آمده  موسيقی

 اند. دانسته ها را دشمن مشترک خود می است و هر دو ملت چين و ايران، مغول
جه نصيرطوسی در تأسيس رصدخانه از هنديان و چينيان خوا (15: 1966 ترابی)

ه.ق ترجمه 5کمک گرفت و به تأييد استاد مينوی، علوم چينی به فارسی در قرن 
الله، وزير مقتدر ايلخانان مغول در اين کار نقش  شد و خواجه رشيدالدين فضل

ند. ای داشت و در بيمارستان رُبع رشيدی، پزشکان چينی مشغول طبابت بود عمده
سرايی حماسی چينيان در آثار فردوسی و نظامی  گری و داستان تأثير نقاشی، سفال

های رستم و  داستان آی ين شن فنگدر ( 51)همان: مورد تأکيد قرار گرفته است. 
سهراب، سياووش و سودابه، ولادت زال با موی سفيد و افراسياب و کيکاووس 

 ( 51: همان)آمده است. فردوسی  شاهنامهبا اختلاف ناچيزی نسبت به 
های زمـانی مختلـف  و در دوره های متفاوت آن اين تأثيرات به شکلپـس از 

سعدی از کاشغر در  شود؛ مشاهده می وضـوحه در شـعر بـسياری از شـاعران، ب

                                                           

1. A-Lo-Pen 
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در غرب  ختن کـه  حافظ از زيبارويان و مشک است. منطقة غربی چين نام برده
مولوی داستان مسابقة نقاشـان چـين و روم را  و هبارها سخن گفت د،چين قرار دار

بازی که از چين به ايران  خيام به فانوس خيال و خيمه شب عمـر است. سـروده
. ديگران به چين پرداخته است آورده شده بود، اشاره کرده و نظامی بيش از

ين منطقه خوارزم، نقطة تلاقی اين ارتباطات ميان چ (195: 1959)طائفی و همکاران 
 (62: 1991)صالحی های نخست اسلامی بوده است.  و ايران در قرن

 

 از متون عرفانی و ادبیاتی چین آی ين شن  فنگو  چینگ ئی

ها و در کل  ها، کوه ها، جنگل های وحشی، رودخانه چين کشوری مملو از باتلاق
باشد، که  سرزمينی غنی از لحاظ طبيعت است که دارای آداب و رسوم متنوع می

های  ترين شکل از انديشه ، همين امر اين سرزمين را با عميق1نا بر نظر ايزوتسوب
های دور برای مردم  و به بيانی ديگر از زمان (91: 1993)دهد،  متافيزيکی پيوند می

 (91: 1951 5)يوـ لانبخش بوده است.  چين و هنرمندان آن، طبيعت عميقاً الهام
ترين متن به  يش از چهارهزار سال، کهنکه با تاريخی متعلق به ب« چينگ ئی»

جامانده از چين باستان است، از دو واژة ئی به معنای کتاب و چينگ به معنای 
تغيير يا ديگرشدن، تشکيل شده که ماحصل کار جمعی حکيمان چينی است و به 

دهد.  جهت ارتباط با ناخودآگاه فردی، انسان را به سوی خودشناسی سوق می
اين کتاب  ةباشد، در مقدم می چينگ ئیه از اولين مترجمان سودابه فضائلی ک

آورده است که برای دريافت مفاهيم تمثيلی اين کتاب مقدسّ، شناختی عرفانی 
را بتوان درک نمود و  چينگ ئینسبت به هر لحظه از تقدير بايد داشت تا اشارات 

ی ـ اشراقی، با اندرزها و رهنمودهای آن و با جمع بين علم حصولی و نظر عرفان
های درون و برون خود و تغييرات پيچيدة جهان هستی را  فراز و نشيب

بازشناخت. او اين اثر را، از نظر عمق حکمی و عرفانی و از نظر اعتقادی )تفأل 
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الغيب  کند؛ ايرانيان به حافظ، لسان مردم بدان( با ديوان خواجة شيراز قياس می
دانند.  دارای روحی ناظر بر روح مردمان میرا  چينگ ئیو چينيان،  اند  لقب داده

پرنده  یاز تعداد اثر نيمختلف ا های قسمت یبا بررس (11ـ15: 1966 1)داگلاس
ما در ادامه به نقل و  کهنام رفته است  2و سيمرغ 3خروس، 9، درنا5همچون غاز

 . مپردازي می ها آن یبررس
 از بلندی و پهلوان های نتاداسی با حماس یکتاب شاهنامه نندهما آی،  ين  نش  گفن
 های یهمانند؛ کهن است نيچ ةشاعران یو سرودها ینيد های هافسان نتري هآواز

 خورد. یدو اثر به چشم م نيا نميا ی بسياریو ساختار یاديبن
مردم  یکه برا برده شدهنام  پرندگانی از ها، هاثر در خلال شرح افسان نيدر ا

منظومه اشاره  نيکه در ا یبه پرندگان ميدار یرو سع نيمهم بوده است. از ا نيچ
 بررسی کنيم.پرندگان را  نيا گاهيو جا ميمتفاوت داشته باش یشده است، نگاه

 

  روسخ

در از بالاترين درجة اهميت برخوردار است و  ی،نيچ انيپرنده در نزد بوم نيا
 دهش ادي یو مبارک منتيدارد و از آن به م یجا کشور البروج آن طقساختار من

 جويی هزيست يةنشان از روح ،م افشان خروسو دُ هخنجرگون ةاست. منقار باز، پنج
پرنده  نياو مظهر غرور ف شهامت معرّ تواند یدارد که م اين حيوان طلبی و مبارزه

هم از قرقاول و هم از خروس نام آمده و آن دو را به  ،نگچي یئ باشد. در متن
 .معنا اتخاذ نکرده است کي

پر دارد ولی پرندگان  گريهمچون د خروس :بازگشت به اصل خودکنش الف( 
 ها یبلند یامّا او را تا سرحد پرش به سو دهد؛ یپرها قدرت پرواز به او نم اين

 نيزم های ینياز سنگ يیآسمان، مفهوم رها یسوبه  ني. پرواز از زمکشاند یم
                                                           
1. Douglas    2. Mandarin 
3 Crane     4. Rooster 
5. Phoenix 
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تعلقات و  نيپرواز باشد. خروس ا یفارغ از تعلقات برا ديپر با نياست و ا
مانع  هنوز در خود نگاه داشته است و ستياو ن یکه در خور صعود برا ار ها نتلوّ
 شود.  یعروج روح او م از

مثل  او»گويد:  یو م کند یم ادياز خروس  يیاعتلا یدر ابتدا با نگاه نگچي یئ متن
اگر او با ثبات  حتی. برسد ها نبه آسما خواهد یاست که با بانگ خود م یخروس

 (959: 1966 )داگلاس «.عمل کند، باز هم نکبت وجود خواهد داشت یدرست و
خود شده است. خروس بار گران اشتغال  یتعلقات جسم ظاهر بنديپا خروس

و  کند یشعاع نور پر و بال باز م تؤيرا با خود دارد. او با ر یويدن های یبايبه ز
 ،خود را طالب است یو موطن اصل دآي  یپرواز و وصال به چشمه نور برم یدر پ
 .دايزدبرا  یجهان نيا های یتگدلبس خوش صدا بودن کافی نيست و لازم است اما

اشاره  یمشترک دگاهيرفتار خروس به د تيبه جهت توجه به ماه ريتفاس نيتمام ا
. خروس گر است هجلوی اکاريتظاهر و ر يی،و خودنما اهويه نيدارد. در پشت ا
 هيعالبه مقامات  یبا صوت و حرف، کس یول ؛ابديکمال  خواهد یبا بانگ خود م

 شود. میبخت  رهياست، ت و چون اعلان کرده و حفظ اسرار ننموده ابدي یدست نم
 گاهيو جا یبر برتر لالتد بيتقر نياز ا استفاده :تناسب خروس و آسمانب( 
داشتن  است که به سبب یمعدود پرندگان ةخروس دارد. خروس در زمر يیاعتلا

 زيرا ن یتاج پادشاه؛ گويی دارد طرهيپرندگان س گريبر د ی،عيطب  یژگيو ينتاج، ا
و  دهد یرا سرم يیبانگ رها، رنظي یب يیبا صدا ی. پادشاهنهاده استبر سر 

خود را و  زدانگي یبرم قتيو حق يیروشنا ینمودن به سو داريرا با ب گرانيد
 .ندبي یو رها در آسمان م طيبس قتيبه حق کينزد

خود را به  زين یآ ني شن  گفندر متن  یمرغ بامداد اي خروس :یبامداد مرغج( 
 رد،گي یپرنده شکل م نيکه از ا يیمايو با نگاه به س دهد یبرجسته نشان م یشکل

 د.باش یو عرفان یريشکل اساط دهنده ونديپ تواند یم
است که جان  دياز آمدن سحر و طلوع خورش بعد :دیخورش دنیکنش بلعد( 
نور و  افتيو در یپگاه صبحگاه شود. یم دهيدم انينيو زم نيبه کالبد زم ایتازه
مرغ بامدادان  ،گزارش نيمورد توجه نخبگان بوده است. در ا شهيهم، هياول ةاشع
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شدن  داريشدن شب و پد ديو ناپد دآي یپگاه شادمانه به پرواز درم نيدر نخست
صبح است و چون  ةدهند ديخروس نو رو ني. از اکند یبامداد روشن را آرزو م

 ها یاست و در راندن و دور کردن بد منيُ خوش دهد، یرا خبر م شبرفتن 
و  بلعد یرا م دخورشي مؤثر،بخش بزرگ و  بر اساس اين متن، خروسنقش دارد. 

خاستگاه در سنگ کهـ و بر درخت فو دآي درمی پا سه ای هخود به کالبد پرند
 در( 69ـ51: 1951 یاجي)کو.ندنشي یاست، م دهييرو یخاور يیايدر انيدر م ديخورش
همان خروس به  اي یو مرغ بامداد رساند یرا م یمعنو ةبهر دنيمتن بلعاين 

انوار وابسته به عالم  نياز ا شتريب ةبهر خواهان، و رغبت یجهت طلب دورن
بر آن دارد تا  یسع کند، یم افتيکه در یبرتر یاست و به جهت انرژ قيحقا

 .برندبو انوار حقائق بهره  اتيتجل نيااز  زين گرانيد

 

 غاز

 یآ ين  نش فنگمتن ولی در  پرنده نام برده شده نياز ا بار نيچند نگچي یئدر 
، پرنده یبه ساختار جسم ديبا  ها یو نمادپرداز ريدر تفس .استنامی از غاز نيامده 

 رمسي در پرواز نوعان،با هم یبال و پر، حرکت دسته جمع رينظ یستيز یرفتارها

آفتاب پرواز کردن و اوج گرفتن، توجه  یر شده به هنگام کوچ، رو به سومقدّ

 شود.

بايد است که  یقدرت معنو کيمتن نشان از  نيغاز در ا :سفر یالگوالف( 

غاز در   حرکت سفر نيا در .ديو کمک نما تيخود هدا ريرا با س یسالک معنو

 نيا ديمشاهده کرد. شا توان یم را فراخ، صعب، هموار، ساحل و کوه های طيمح

نجات مرد حرکت  ريدر مسی ندارد زيرا ديترد کنيول؛ سفر به سود او نباشد

. مرد جوان در خطر است و بر شود یم کيبه ساحل نزد جيغاز به تدر»کند:  یم

 (591: 1966)داگلاس  «.نخواهد رفت يیاو صحبت خواهد شد. اما خطا هيعل
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شده است.  جاديا (1)1سميتائوئ ةشياند ريحت تأثت یهمراه نيا :غاز و پروازب( 
مرغ و پروازش  نيکه از ا یري. تصوهستندغاز و پرواز دو موضوع وابسته به هم 

آسمان، مفهوم  یخاص است. پرواز به سو یآرامش کنندة یتداع شود، یعرضه م
 یکينزد نگاممرغ در ه نيکه ا یاست. پرواز ینيقات زمو تعلّ ینياز سنگ يیرها
 تيشدن به غا کيبه هنگام نزد یاست که و یساحل دارد همراه با آرامشبه 

ـ  یسرگردان تواند یگسترده آسمان، م ةآن در پهن یرگي شکل جهت به پرواز. دارد
 نيا ديغاز با نيرا به ما القاء کند؛ انسان کامل همچون ا ـ آزادانه یسرگردان
 جهيو در نت شود یکيآن  قتيطربا تائو و  ديآزادانه را تجربه کند و با ینسرگردا

 نيبه ا دنيرس یبتواند به سرمنزل مقصود برسد؛ دنبال کردن برا یحالت درون نيا
 نيدر ا رياو را از س تواند یخواهد کرد، هر چند نم يیانتقادها رياو را درگ تيغا
را در اعمال و پروازش  حيصح ريغاز مس لمث ديجوان با مرد لیو ؛بازدارد ريمس

 .ددنبال کن
 کند یامن به او کمک م یگاهيجا دنيپرواز قرار دارد، رس ريغاز که درمس یبرا

 غاز»آمده است:  نگچي  یئرا تجربه کند. لذا در  یگذارد و استراحت نيتا بال بر زم
و  خورد یشادمان م یو با حال شود  یم کينزد ميعظ های به صخره جيبه تدر

 (595: 1966س )داگلا «.. بخت مساعدت خواهد کردآشامد یم
حالت  ةاوست که مشخص یاز استقلال مطلق روح یپرواز آزاد حاک نيا
وابسته  یزيچ چياست و او به جهت همراه بودن با تائو به ه اياو در دن یروح

و  یبرابر با زندگ نيبر آن مسلط است و ا زياز سلوک ن یدر مراحل یو حت ستين
را  رياز مس اصلح شيراب و تشواندک اضط تواند یاست که م عتياو از طب ةبهر

کامل به  یآگاه تواند یکه نم داند ی. او مدينائل آ تيتا بتواند به نها کندکنترل 
 یعدم آگاه ليرا انتخاب کند، به دل یعمل اي ريخود داشته باشد و هر مس ةنديآ

مطلق باشد تا  ميبسپارد و تسل 5خود را به دائو ديمحکوم به شکست است. پس با
 د.نيببا آن طور که هست ر زيچهر 

                                                           

1. Taosim    2. Tao 
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را به  یمثبت معنای همواره ها سروده نيدر ا غاز: یمتضاد مکان های کنشج( 
 های کنش و ها آن در مکان یايبرخورد پو انگريچرا که ب سازد؛ یم کيذهن نزد

متفاوت  طياست که در شرا برتری مرد غاز، دلالت ها هسرود نيمتقابل است. در ا
 ابد،ياز تعلقات را درب يیرها یآسمان است و چون نوا ةحضور دارد. غاز بر پهن

که در تماس با امواج متلاطم قرار  اي. بر ساحل امن درندينش میبلندتر  يیبر جا
حضور در  ت،يبه غا دنيرس ی. غاز براکند یآرامش و سکون را تجربه م د،دار

ی امر به حرکت ب نيا کهتجربه کرده است  زيسخت و پست را ن های مکان
که بر اثر آن در  کند یم ياد زيتهورآم یشرويآن به پاز غاز اشاره دارد و  حابایم

 آورده نگيچ  یئدهد.  یرا انجام م قيطر یحرکت و ط یطيمقدّر با هر شرا ريمس
وجود  یو کج بخت یاري. بدبرود یم شيخشک پ های نيبه سرزم غاز: »است

و  شود یم ليگس یبه لشگرکش یکه شوهر یخواهد داشت. مثل موقع
. مقاومت در دارد اما فرزندش را دوست نمی ؛حامله است یزن اي گردد، بازنمی

 (595: 1966)داگلاس  «.است دهيفا ديمقابل دشمنان مف
داشته  عتيطب یها یژگينگاه به و ديتائو با قتيشدن با طر یکي یبرا سالک
 يیها یسختراه  نيدر ا با اينکه .به منزلگاه مهم است دنيغاز رس یباشد. برا

و  یسخت ني. ارسد به مقصد میو سرانجام  ردگي یم شيمقاومت در پ دارد،وجود 
آن مهم  یو آسان یسخت ديرهرو نبا یاست و برا عتيدر متن طب ها یکج بخت
. اگر شدياندبي آسمان در خود آزادانة جولان به و کند رها را ها آن ديباباشد؛ 

 دهيسخت و خشک ای و همچون شاخه ودش میآراسته  ،باشد، به فضائل گونه نيا
 های ينبه طرف سرزم جيبه تدر غاز»شود:  یحاصل م یابيکامدر انتها و  شکند ینم

که تا سه سال حامله  یبخت مساعدت خواهد کرد، مثل زن رود، یم شيمرتفع پ
 (همانجا)« شود. یبعد حامله م شود ینم

رونده  فرا ،غاز یحرکت نشک: یابیپر، پرواز، مکان مرتفع و کاممیان تناسب د( 
مرتفع و آسمان به  های پر، پرواز، مکان ميانتناسب م ،کنش نيا .است یو صعود

مدل  نياست. ا تيو موفق یابيکام یو در کنار کارکردها افتهيمثبت نمود  یصورت
 يیمعنا یهماهنگ ی، نوعاستارتباط در آسمان که با نور  یحرکت با کنش مکان



  119/ ...دو اثر یعرفان یها یدپردازرابطة نما یبررســـــــــــــــ  1311تابستانـ  69ـ ش  16س 

 جيبه تدر غاز»است.  بالا به رو ها کنش ةدر کل حرکت همو  سازد یم انيرا نما
 هادر جشن توان یاو م ی. از پرهاکند یبالادست حرکت م های یبلند یبه سو
 (599: 1966داگلاس)« کند. یم نيرا تضم یابيامر کام ناي و کرد استفاده
که با پرواز کردن  یتعال نياست که انسان کامل در ع نيمتن فوق متذکر ا در

نظر دارد. حال که انسان کامل به هدف خود  زين نيبر زمشود،  میحاصل  شيابر
 ريخ یبرا اش یذهن های هرا متوقف و از اندوخت یشرويپ تواند یاست، م دهيرس

 ی،عاد یاياز تمام متعلقات دن جدای، یتعال نيهمگان استفاده کند. او در ا
زدن  هم قادر بر یامر چيه تا آنجا که کند، یو خاص را تجربه م ژهيو یآرامش

 .تمرکز او نخواهد بود

 

 درنا

به خود  نيچ های خاص را در اسطوره یگاهيجا ،مرغيپرنده بعد از س نيا
 یپروازها یبرا اش يیو بلند درنا و توانا دهيکش های اختصاص داده است. نوع بال

ا پهناور دورنمانده است و ب نيسرزم نيدر عمق آسمان از نگاه مردمان ا یطولان
کاج و  ،انيني. نزد چاند داده خود قرار  های بر زخم یآن را مرهم ،ژهيو یتوجه
 نيا های درناها بر شاخه بخشی دارد؛ از آنجا که یو زندگ یدرمانگر یژگيو ،سرو

  (31: 1929 یاجي)کوپنداشتند.  یدرختان م ناي روان را ها آن نشستند، یدرختان م
، شدن داريب ديو نفخه سر دادن درنا، نو صدا، نگيچ یئمتن  در: کنش صداالف( 

در  .دارد یفراماد یقتيبر حقلالت که د افکن نيطن یامي. پاستشدن  و زنده یداريب
هر  یبرا اميپ نياما ا دهد،  یخود سر م یمخف انهيدرنا آن را از آش ،نگيچ یئمتن 

 یناو در مرتبط استماده  یبا درنا اميپ ني. استيو درک شدن ن دنيشن ابلکس ق
 کيآن با هر کدام  یو صدا اميپ نيا نيب توان میست. بازنمولد آن دا ديماده را با

گفت که  توان یرو م نيرا مطرح کرد و از ا یتعلق وجود نيا گر،ياز موجودات د
هر  اتيدارد و ح یآن شئونات متعدد بهمربوط  های امپي و ها صورت نيا

سخن، نفخه و  نيدرنا حامل ا دانست. آناز شئونات  یشأن توان یرا م یوجود
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متن از  ني. در اکند نمی قهيمضا گرانياست و ابلاغ آن را به د یوجود ضيف
 .است برده شدهنام  ،ندآي یبه حساب م یدرنا که موجودات مادون و های جوجه

است که اگر درنا از آن اعراض کند،  یهمان توجه هفخصدا و ن جاديا
و  اتيح ضيصدا و نفخه همان ف نيه آن که ا. خلاصروند  یم نياز ب شهاي جوجه

و  آورد یخود، صدا در م یپنهان ةانيماده از آش یدرنا»ت: عالم خلقت اس
 من»: ديبگو یدرست مثل آن است که کس ني. اندگوي یپاسخ م شهاي هجوج

 تيميصم نيچن کي .«خواهم شد کيناب دارم و آن را با تو شر یاز م ای الهيپ
 (955: 1966)داگلاس « شود. یرم را موجب مگ یپاسخ ،ای خدشه یب

 تيبر حسب ظرف یاست که موجودات ماد یاز طلب تيحکاها،  جوجه پاسخ
پاسخ  نيهستند. ا رايرا پذ ضيف نيخاطر ا بيو با ط کنند یممطالبه خود آن را 

 .دآي یبه وجود م رند،که با درنا دا سرشتی ارتباط به واسطة ها در نهاد جوجه
باور است که در  نيبر ا 1تريپ تيت: یطولان یو پروازها یجمع کوچ یالگوب( 

خود،  یستيو ز یجسم های یژگيپرنده به جهت و نيا، آی ني شن فنگافسانه 
 کشورهايی در و است ها نمورد توجه انسا یگروه یبه هنگام پروازها ژهيو هب

 نيا یپاردّ ،یتجار یمواصلات یرهايمس ةواسطه ب نيمصر و چ ونان،يهمچون 
 (95: 5116) .است م شدهبه ه کينزد های هافسان یرگي منجر به شکل صيخصا

 یرويپ ی،و جمع یدر کار گروه .است یگروه تياز فعال ینوع انهيسال های چکو
شرط  نيا .دنو تابع رهبر گروه باش رويپ احسن،به نحو  افراداست که مهمی شرط 

اخلاص  زانيو نشان از م است تيبا اهم ارياستاد و شاگرد بس نيدر ارتباط ب
 نيو ا ريدر مس یداريبا جمع، پا ی. همراهدارد خياز رهبر و ش تيشاگرد در تبع

 نيخاص باشد. کوچ ا یرهايمس برای نما جهت تواند یم یگروه های حرکت
به  تيافراد در سفر، نقش هدا یهستند، برا ابي پرندگان از آنجا که خود جهت

 نيبودن ا و تک یمهم دلالت بر نخبگ نيو اامن و سلامت را دارد  یرهايمس
 بر یخود عامل نيا ؛تحرک و عدم ثبات شرط است ی،. در بحث رهبرداردپرنده 

 آورد.شمار  هکوچ ب کي راسلوک  بايد حرکت است و
                                                           

1. Tate Peter  
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و  یشآلاي ینشان دادن ب یبرا آی ني شن فنگ در: و درنا دیکنش رنگ سفج( 
حال بزرگان  قيلا ديسف یو لباس و ردا برده شدهبه کار  ديپالوده بودن، رنگ سف

 يیرايو با نام کنند یرا استفاده م ديرنگ سف زياز ابدان ن یجدا ،ارواح یاست. برا
 ريپ نوانبه ع 1چو ائويچ نيجهت قرابت دارد. آنچه که در وصف تانگ ت نياز ا
 یبلند قرمزرنگ و یشده بر ردا یگلدوز ديسف یمدرن نقل شده از درنا سميتائو
پرنده در نزد  نيا تيبر اهم دالّ تواند یکه م (116: 55112)ورنر، دارد تيحکا

شاهان و بزرگان را به  های قادر است گردونه اين پرنده .باشد ینينخبگان چ
 يیو شکوه و نمود رها یابيکام ول، سبب حصآنآورد و همراه بودن با درحرکت 

 .از کدورات صفات نفس است
ها و  اسطورهدر  ورنر: العاده و قدرت خارق راینام های تناسب درنا، پادشاهد( 

 یکيدرنا جزء  و کند یم تيروا آی ني شن فنگرا از  هايی افسانه ،های چين افسانه
اقدام به  بازی واسطه شارلاتانه ب 9پائو کونگ نشي. است ها افسانه نيا های هياز پا

مدد  ريپ یرايز ناماز مرگ او ا یريجلوگ یبرا 3ايو تزو کند یجداکردن سر خود م
 دهد کند و به او ماموريت می درنايی سفيد و جوان را مقدر می را،يو نام ردگي یم

 نياز جانب ا تيمامور نيا (116: 5112ورنر ). پائو را برگرداند کونگ نيتا سر ش
امور خارج از  تواند یمطمئن که م ای درنا به عنوان واسطه گاهيبر جا را،ينام

حضور درنا در کنار  گريد يیدارد و از سو ديانجام دهد، تاکافراد را  يیتوانا
پرنده  نيبرخوردارند، سبب اعتلاء و شهرت ا يیبالا ةکه از آواز سمقدّ یراهاينام

را  یاريجلال و شوکت بس ،پائو کونگ نيدرنا با پادشاه ش یکيشده است. نزد زين
 زيپادشاه ن نيردن سر ابا خود داشتن و ب گريد یدرنا به همراه دارد و از سو یبرا

 ديبهت را به همراه دارد. به او تاکخود فرد، اُ یاست و برا یاريبس تيهما یدارا
 یاز تبعات منف یريو جلوگ تيانجام مامور یبرا یکه فرصت محدود شود یم

که سر را بر پشت  ای هاز فاصل خواهند یپائو دارد و از او م کونگ نيعملکرد ش
بر  قيکه سر، به طور دق اندازديب یو به نحو نيين را به پاآ ديبا کند، یخود حمل م
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رساند.  یرا به اتمام م تيمامور نياو ا تيدر نها رد؛يپائو قرار گ کونگ نيبدن ش
پائو را بر پشت خود  کونگ نيافسانه نقل است که درنا سر ش نيدر ا (همانجا)

ندگان کوچک است که پر نيريباور د کي نيبرد و در اصل ا یحمل و با خود م
ورنر در  (66: 1951 یاجي)کوستند. نش یم انهيکوچ سال هنگامبر پشت درناها به 

و در  دهد یرا شرح م 1شوآ و چانگ ريپ یراينام نينبرد شن سرخ، نزاع ب ةافسان
 شود یشوآ م دورکردن چانگ یبرا ريپ یرايمور نامأجوان، م ديسف یدرنا زيجا ننآ

حمل  (115 همان:)دهد.   یآن را انجام م تيبا موفقو درنا با گرز جواهرنشان خود 
 انينيپرنده است که چ نيا یعيکردن سر بر پشت توسط درنا، بازتاب عملکرد طب

سنگ را در ضمن  ايدرناها پرندگان کوچکتر و  ؛دنددي یپرنده م نياز ا
 دادند یانتقال م گريد نيبه سرزم نيسرزم کيخود بر پشت خود از  های مهاجرت

 (99: 5116)کند.  یپرنده به آن اشاره م نيا یرفدر کتاب خود در مع زين تريپ تيو ت
 يیو جادو زيسحرآم یرويبلند با نقش درنا، ن یاحترام فراوان را از در برکردن ردا

از  روزمندانهيمرغ و خروج پ نيباور به قدرت ا زيو ن اتيدرنا در بازگرداندن ح
 و دوندگان همه از درنا بودن تر شتابان پرنده، تندروتر و نينبردها با حضور ا

و  یروز  و به یابيو باور به کام یاتيح های تمأموري واگذاردن سبب که روندگان
 .است، قابل برداشت است انيماک نيشکوه از صفت درمانگر بودن ا

 

 مرغیس

اماّ  ،خورد ینام درنا به چشم م تنها و شود ینم دهيد مرغياز س یذکر نگيچ یئ در
و ژاپن  نيدر چ 5سونيآمده است، بنابر نقل ا آی ني شن فنگصورت که در  به آن

خردمند فرد  ايامپراطور بزرگ  کيآمدن  انگريخواب، نما کيدر  مرغيظهور س
 اي یطولان یو زندگ یمتحامل سلا تواند یم زيپرنده ن نيا ريتصاو یاست و حت
 ای ماده که پرنده غمريس نيقابل ذکر است که در چ ؛افراد باشد یجاودانه برا

                                                           

1. Chang Shu A    2. Eason 
 



  116/ ...دو اثر یعرفان یها یدپردازرابطة نما یبررســـــــــــــــ  1311تابستانـ  69ـ ش  16س 

ارتباط با  در  ،1انگي الفع یروني نماد و آتش از برآمده است، رنگ سرخ
است که در ارتباط  ای هاست و پرند 5نيينر سمبل  مرغيس کنياست؛ ول ديخورش

 (61: 5115) ايسون شود یم هبا ماه شناخت
مندرج در منظومه  ینيچ های افسانه در :و پادشاه مرغیتناسب سالف( 

 اريبس« 3هوـ  نيس» اي« 9هوـ  ان یس»به نام  ،معادل درنا ای پرنده آی ني شن گفن
زاهد  یبه معنا «يانس» اي «نيس» شهيپرنده نام خود را از ر نياست. ا شدهتوجه 

گرفته  ،آمده در ها نبخش، در شمار جاودا یزندگ اهيگ یرويکه به ن نيگوشه نش
ق.م  661حدود سال  ینيداستان چ کي. بنابر و مورد توجه نامداران است است

 نيفرمانروا نسبت به ا نيا .نبرد شد ريدرگ یوحش ليبا قبا 2گونگ لی وئی فرمانروا
سپاه و بر  شيپرنده، در پ نيا یداشت و بر حسب ارجمند یعلاقه وافر پرنده

عمل فرمانروا گونگ را  نيا ،مقابل . سپاهخود آن را نهاده بود یجنگ ةاراب یرو
مفهوم است که  نيا ةافسانه رسانند نيا .شکست خوردندند و کردتمسخر 

و  خورند یاو شکست م های کاری درنا و شگفت زيرآمسح یرويبه ن اعتقادان یب
پرنده  نيا ،رياساط نيدر ا تازند. یم شيبه پ روزمندانهيپ ،در مقابل معتقدان به آن

شبه به  کيرا  6سنتارو پرنده پهلوان ني. هماست شهره بودن تر به تندروتر و شتابان
و  برد ی، مدروي می آن در بخش درمان اهيکه گی در ورای اقيانوس ا رهيجز
به  استبا پادشاه  ینيدر محور همنشکه  مرغيس (95: 1929 یاجي)کوگرداند.  یبازم

درنا  نيهمدوش با ا یروز بهکه  گويیو  بخشد یو شکوه م یابيخود، کام ةدارند
 دارد. یگام بر م

معتقد است که  ی،بنابر شواهد یاجيکو: سيو قد يیدانا مرغ،یسب ستناب( 
درنا  )« مرغوسئن»و « وارغن»که با  یعلاوه بر مطابقت آی ني شن فنگپرنده در  نيا

در اوستا ی رانيا« سئن» اي «نيس» های دارد، با واژه (شتي پانزدهم بهرام ةدر کرد
در سلک معتکفان ، زرتشت نروايپ نياز نخست یکينام همچنين  ؛است کينزد نيز
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 ای هافسان ةرا علاوه بر نام پرند مرغيس یجهت معن نيو به ا نيز است مردان نيو د
 بيترت نبدي و (99: 1929کوياجی)اند.  نوشته زين یو دانائ ميمشهور، به حک

پرنده شکوهمند با  نيا ینينشهم یکيو نزد مرغيس یانسان فرا يیبرحسب دانا
 ميپرنده و گاه عکس آن ترس نيبه صورت ا انيپارسا است که گاه انيپارسا

 (5)در مرغ رخ سيپرنده و قد انيارتباط م نيکه ا ستا نجايشوند. نکته جالب ا می
منظومه  نيدر ا مرغيس رايشده است؛ ز دهيکش ريبه تصو یبه خوب آی ني شن فنگ

به  سيقد کيمرغ و گاه به شکل  کيدوگانه؛ گاه به شکل  یرشتبا دارابودن س
به کالبد  ینيچ ةپرند نيا ی،نيچ ةافسان ني. در ادآي یدر م« 1ژن تائو تنگ ژان»نام 

به  کينزد شود یمه که گفت 5گنيج یو به پهلوان ل دآي یپارسا درم سيقد نيا
 یمرگ حتم ازو جان او را  رساند یاست، مدد م یفارس شاهنامهنقش رستم در 

در  مرغيس های رسانی یاري که طور نهما (95: همان)دهد.  ینجات م بشيتوسط رق
 کند. خودنمايی می شاهنامه

 

 به همراه معانی عرفانی آن الطیر منطقچند پرنده پر آوازه در 

 سیمرغ

بوده است.  الطير منطقسيمرغ نقطة ثقل تفکر عطار نيشابوری در سرايش و تنظيم 

ن شهره است. اين پرنده در تاريخ ادبی ايران به دانايی و آگاهی از رازهای نها

سيمرغ با نماد آتش در عطار، با سلطان و پادشاه پيوند دارد. پيکرة عظيم، پرهای 

های  و سکونت در کوه قاف از ويژگی گسترده، سرکشی های فراخ سايه متلونّ، بال

  ها را در اشعار خود بر شمرده است. اين پرنده است و عطار آن
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پيش از اسلام به صورت  سيمرغ در متون عرفانی: الف( خاستگاه فکری
به « مرو سين»داشته است و در متون پهلوی به شکل  وجود اوستادر « مرغوسئن»

معنای پيشوا و سرور مرغان و نخستين آفريده، ياد شده است که بر فراز درختی 
سيمرغ ( 919ـ913: 1922)پورداود کرت يا فراخگرد آشيانه دارد.  در ميان دريای فراخ

جو است که رهنموده حقّ و موجب  گو و چاره بزرگ، سخن ، مرغیشاهنامهدر 
که نقشی ماوراءطبيعی و مقدسّ  (111: 1، ج1969)فردوسی خير به خلق است 

بعد از اسلام، اين پرنده تنها با شخصيت و ظرفيت  (65: 1993)پورنامداريان يابد.  می
و بين ای خود، به مفاهيم عرفانی نزديک است  پذيری اسطوره بالقوه تأويل

 (61و  61)همان: . يابند خصوصيات ظاهری سيمرغ و جبرئيل نزديکی می
مراد حقيقی عطار به غير از برخورداری از نام نمادين، : ب( سیمرغ در نزد عطار

ها و الگوها  ای از تناسب های خاصی از اين پرنده است که او را در شبکه ويژگی
دليل تعدد مفاهيم و ظرفيت معنايی  شود. نماد به دهد و سبب تمايز آن می قرار می

کند.  گسترده، يک يا چند معنای غيرحقيقی و يا مجازی را نيز نمايندگی می
 (66: 1956)خسروی 

عطار، خصايصی برای سيمرغ ذکر کرده که : ج( الگوی حقّ و ذات لايتناهی
دلالت بر عدم تعيّن و نامحدود بودن آن است. اين مقام اشاره به مرتبة صرافت 

توان چيزی دربارة آن گفت. عطار دربارة  باشد که نمی ات در حضرت حقّ میذ
 گويد: وصف سيمرغ می

ناپذيری و دور از دسترس بودن مقام سيمرغ در  هايی از توصيف نمونه
 ر چنين است:عطا الطير منطق

 او به سر نايد ز خود آنجا که اوست
 

 کی رسد علم و خرد آن جا که اوست 
 (همانجا)                                   

 در حريم عزت است آرام او
 

 نيست حدّ هر ز فانی نام او 
 (56: 1959)يوسفی                         
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عطار ذات حقّة حقيقيه را در حجابی سرتاسری و : ج( الگوی پرده و حجاب
ثرّ های متک بيند که در مراتب تجليّات، خود را به صورت خارج از فهم بشری می

نماياند. لفظ حجاب، رعايت حريم و فاصله را برای محجوبانش،  به مخلوقات می
سازد. عطار در نمادپردازی خود از کلمات و واژگانی نظيرحريم  ضروری می

 وار بودن استفاده نموده است: عزّت، استغراق در کمال عزّ، عدم دسترسی، سايه
 تو بدان کان گه که سيمرغ از نقاب

 خ چون آفتابآشکارا کرد ر
 

 صد هزاران سايه بر خاک او فکند 
 پس نظر بر سايه پاک او فکند

 (115: 1959)يوسفی                      

 و همچنينظهور و تجلیّ او از ورای حجاب  ،اين اشعار دلالت بر برتری حقّ
 توجه و لطف حقّ حکايت دارد.، مصراع دوم از پيدايش کثرت در اثر تجلّيات

نام دارد؛ ولی نشان ندارد و  ،ای سيمرغ اسطوره: همتايی ناپیدايی و بید( الگوی 
همين ناپيدايی و فرد بودنش، فضايی را برای عطار ايجاد کرده است که بتواند آن 

 را برابر با حقّ تعالی بگيرد:
 من کجا سيمرغ را بينم به خواب

           
 چون کنم بيهوده سوی او شتاب 

 (119: همان)                              
 سلطنت را نيست چون سيمرغ کس

 همتا به شاهی اوست و بس زآن که بی
 

 شاه آن باشد که همتا نبوَدَش 
 جز وفا و جز مدارا نبودش

 (113)همان:                               

توان چنين اطلاقی بر او داشت که  سيمرغ يکتا و يگانه است و زمانی می
کنند؛ وليکن در  ايفای نقش می الطير منطقه باشد. سی پرنده در دومی نداشت

يابند که يکی هستند تا وحدت کلی برای ايشان حاصل شود. لازمة صفت شاه  می
اين است که همتايی ندارد و اهل مدارا و وفاداری به عهد است. شاه در مقام 

تعهدی  ولايت و پير طريقت است و راه طريقت را طی کرده است و پيمان و
 دارد که ديگران را به سر منزل مقصود هدايت کند.

جايگاه سيمرغ از نگاه عطار، در ابعاد مکانی و مادی ترسيم : ه( کنش مکانی
 يابد: شود و او طريقی دنيايی برای رسيدن به آن نمی نمی
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 نه بدو ره، نه شکيبايی ازو 
           

 صد هزاران خلق سودايی ازو 
 (56: 1959يوسفی )                       

بيند.  سلوک می و پير معرفت، راه عبور به منزلگه سيمرغ را در هفت وادی سير
 (96: همان)

هايی که عطار از زبان هدهد در خطاب مرغان برای متمايز  از ديگر ويژگی
بيند، عدم رؤيت آن با چشم بصر است. وی  بودن منزلگه سيمرغ از ماديت می

ئل به تهذيب و زدودن تعلقات مادی است که بر دل سالک برای درک باطنی قا
نشسته است و در ارتباط با اين معنا از تناسب آئينه با تصوير سيمرغ سخن 

طلبد تا شهود سايه و جمال  وارگی دل را می گويد و از مردان طريق حقّ، آيينه می
 مرغ.آن که در واقع تجليّات ذات حقّ هستند ميسّر گردد، نه خود حقيقی سي

 ديده سيمرغ بين گر نيستت 
 دل چو آيينه منوّر نيستت

 

 هست آن آيينه دل، در دل نگر 
 تا ببينی روی او در دل مگر

 (119: همان)                                

عطار از سيمرغ و نقش پر آن سخن گفته است. به : و( تناسب سیمرغ و سايه
های اويند   خاک افکند و همه مرغان سايهاعتقاد وی اين پرنده صد هزار سايه بر 

و اين همان نسبت معنوی و ارتباط عميق با انسان کامل است؛ اين نشان سبب 
 ذوق ديدار سيمرغ برای مرغان گشته است: 

 صدهزاران سايه بر خاک اوفکند
 پس نظر بر سايه پاک او فکند

 

 سايه خود کرد بر عالم نثار 
 گشت چندين مرغ هر دم آشکار

 (115 :همان)                           

باور عطار بر آن است که سالک بايد با گذر از سايه به اصل رسد. اين 
توانند حجاب و مانعی برای رؤيت  ها که ساية وجودی حقّ هستند، می تجلیّ

 باشند: واقعی حقّ 
 گر همه چل مرغ و گر سی مرغ بود
 سايه از سيمرغ چون نبود جدا

 ند با هم بازجویهر دو چون هست

 

 هر چه ديدی سايه سيمرغ بود 
 گر جدا گويی از آن نبود روا
 در گذر از سايه وانگه راز جوی

 (119)همان:                                   
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کند  عطار متناظر با سايه از تمثيل آيينه نيز استفاده می: ز( تناسب سیمرغ و آيینه
تا نشان دهد تمام ماجراهای مرغان و ديدار  و مقصود او از آيينه همان دل است

 آنان با سيمرغ در درون و مقام قلب ايشان واقع شده است.

 ديده سيمرغ بين گر نيستت
                 

 دل چو آيينه منوّر نيستت 
 (119: 1959يوسفی )                 

از شدن دهد. اين ديدار، رؤيت قلبی و ب رؤيت سيمرغ به شهود مادی رخ نمی
رو  چشم بصيرت است. دل، به عالم غيب تعلق دارد و از جنس نور است، از اين

 تنها دل است که شايستگی شهود متعلقات غيب را دارد.

 

 بط

و عطار در  (62: 1956)صرفی  مثنویبط از پرندگان مورد توجه مولوی در 
 است.  الطير منطق

ظاهر و  دارای ن پرندهاي: طهارت ظاهر()الف( الگوی حضور همیشگی در آب 
که درکنار  باشد و در عين حالی ور می پرهای زيبايی است که پيوسته در آب غوطه

که از است ديگر همنوعان خود است؛  توجه به خود دارد، همچون زاهدی 
عبادات و لوازمش تنها طهارت ظاهری را ديده و غرّه به خود در جايگاه اولياءالله 

  کراماتی قائل است و دل در بند فهم باطن ندارد.و مشايخ صوفيه برای خود 
عطار در حکايت گفتگوی بط با هدهد، بيمناکی اين سنخ از افراد را از 

کند و در شرح خوش کردن دل به  نشستن آلايش بر تنشان به خوبی توصيف می
 سرايد: پوسته و غفلت از مغز، از زبان بط چنين می

 گفت در هر دو جهان ندهد خبر
 م هر لحظه غسلی بر ثوابا کرده

 هم چو من بر آب چون استد يکی
 

 روتر يک پاکتر کس زمن يک پاک 
 پس جــاده باز افکنده بر آب
 نيست باقی در کراماتم شکی

 (92: 1959)يوسفی                    
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در بيت ذيل عطار بط را مشير به   :ب( الگوی زيست گروهی و عدم تأثیر از آن
شود و با  بيند که با وجود حضور در جمع خيس نمی می اين سنخ از افراد

پذيرد، نظير زاهدی که در جمع  های مکان ناپاک را نمی داری خود، آلودگی  نگاه
 کند: ها را قبول نمی است و چيزی از آلايش

 بط به صد پاکی برون آمد ز آب
         

 در ميان جمع با خيرالثّياب 
 (92: 1959)يوسفی                      

کنش حرکتی بط ايستادن دائمی و ثابت در جوار آب، : های حرکتی ج(کنش
توانايی حرکت و در عين حال شستن خود است که در عين اين که چيزی از آب 

ها جدا شود. اين ثبوت در  سازد تا از آلودگی آلايد؛ وليکن او را قادر می او را نمی
های حرکتی  توان اين کنش رو می عين تحرّک برای هر موجودی نيست و از اين

را با کرامت نزديک دانست و او را نماد زاهدانی شمرد که غم خودش را با آب 
نماياند که خود را اهل عبادت و سخت پايبند  شويد و صوفيانی را می زهدش می

دهند و ادعای کرامت را دارند. همدمی با آب به معنای  رفتارهای آيينی نشان می
 رسد: ها به همه می ت رحمانيتّ حقّ است که با زدودن بدیهمراهی با رحم

 زاهد مرغان منم با رای پاک
           

 دائمم هم جامه و هم جای پاک 
 (همانجا)                                

های خود، از  عطار در بيان آموزه :د( تناسب بط و محدوديت زندگی در آب
داند و آن هم راه آبی است و با  يک راه را می گيرد. بط تصاوير آب و بط مدد می

کند. او بلد راه است؛ وليکن مسير برتر و باطنی عرفان را آگاه  آن خود را پاک می
 نيست.

 ای آبش تمام آن که باشد قله
         

 کی تواند يافت از سيمرغ کام 
 (96)همان:                              

های بط برای پريدن و پرواز نيز تناسبی برقرار  ين بالعطار ب: ه( تناسب بط و بال
کرده است. بط بال دو سمت ندارد و جهت پريدن، دو بال دراختيارندارد و با 

  کند. سيمرغ و مسيرش که حقيقت وطريقت است، همراهی نمی
 من ره وادی کجا دانم بريد

      
 زآن که با سيمرغ نتوانم پريد 

 (96: همان)                              
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 خروس

ها دارای جايگاه خاص و  های اديان و هم در اسطورهه اين پرنده هم در آموزه
مثبتی است. خروس متعلق به فرشته بهمن و نيز از ياران سروش است که از 

( 169: 1969)ياحقی باشد.  طرف او منادی گذر از تاريکی و آمدن روشنايی می

 نامه دهخدا لغتکند. تذرو در   ه تَذَرو ياد میعطار در خطاب هدهد، از خروس ب
و آن را شبيه  (ذيل واژه تَذَرو، 1992)به مرغی سخت رنگين تعريف شده است 

اند و يا معادل خروس صحرايی است. خروس به جهت ظاهر  خروس دانسته
تلوّن و قامت استوار و نيز سر دادن لحن خوش، دوربين بودن، بر پرهای م ،خوش

 و سر برآوردن به سوی خورشيد، مورد ستايش عطار است. ادنبلندی ايست
رغم جهات مثبتی که برای خروس  عطار علی: الف( کنش عدم حرکت

شمارد، متوجه ناتوانی در پروازش است. همين کنش سبب آن شده تا  برمی
اند  نماد کسانی بداند که خود را در چارچوب تعلقات دنيايی اسير کردهخروس را 

 گويد: و می
 ای ميانِ چاهِ ظلمت مانده 

               
 مبتلای حبس تهمت مانده 

 (51: 1959)يوسفی                     

های خود از واژگانی که نشانگر الگوی  عطار در نمادپردازی :ب( الگوی بیداری
کند. برخوردار از بصيرتی قوی، رهايی از ظلمت و  بيداری است استفاده می

ها و رؤيت نور را ميتوان در اين کنش مشاهده کرد. از  پلک تاريکی با گشودن
رو مخاطب، آدمی است که به واسطه خبطی، از عرشی که شايسته وی بود،  اين

 بازمانده و مبتلای کنج اين دنيای سفلی شده است. 
 خويش را زين چاه ظلمانی برآر

        

 سر ز اوجِ عرشِ رحمانی برآر 
 (همانجا)                                

استفاده از اين چاه ظلمت نيز بی مناسبت : ج( تناسب خروس و چاه و ظلمت
نيست و تشبيهی است که بين دنيا و چاه تاريک برقرار کرده و انديشه طلب در 

تواند او را از تاريکی تن و ظلمت دنيا برهاند و به وی نويد نور و  وی، می
 ه اوج رحمانی برساند. روشنايی دهد و با تلاش و کوشش، ب
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 هم چو يوسف بگذر از زندان و چاه
     

 تا شوی در مصر عزت پادشاه 
 (51ـ55: 1959يوسفی )              

های  عطار از تصاوير خروس و چشم  :د( تناسب خروس و چشم دوربین
جويد و تنها اين چشمان دوربين است  های خود بهره می  دوربين برای بيان آموزه

بيند؛ اما چشمان خروس، توان مقابله با انوار  ليات وسيع خداوند را میکه تج
نهد و تنها در جايگاه پيک  رو چشم بر هم می شديد اين تجلی را ندارد و ازاين

 کند. خورشيد، به دميدن در نفير خود برای بيداری غافلان بسنده می
 مرحبا ای خوش تذرو دوربين

      
 چشمه دل غرق بحر نور بين 

 (51: همان)                            

 

   نتیجه

و نيز  آی ني شن فنگو  چينگ ئیبررسی و مقايسه ميان متون عرفانی دو کتاب 
از چند جهت صورت گرفته است، اولين وجه  الطير منطقنمادپردازی عرفانی در 
به  الطير منطقهای پرندگانی است که در آن دو اثر چينی و  قياس، در خصوص نام

کار برده شده است. دومين وجه مقايسه، کاربردهای اين پرندگان در حوزة 
عرفانی است. سومين وجه مقايسه در خصوص کارکردهايی است که در آن دو 

از اين پرندگان ذکر شده است و در نهايت با توجه  الطير منطقاثر عرفانی چينی و 
عملی و سيروسلوک، به اين سه وجه و حوزه، بحث عرفان و به خصوص عرفان 

 گيرد. گيری صورت می تحليل و نتيجه
توجه به مظاهر دنيای مادی نظير پرندگان و ويژگی ممتازی که در پرواز 

ای برای توجه  شود، زمينه پرندگان و معلق بودنشان بين زمين و آسمان ديده می
 ها ذهن خود را به خاص انديشمندان و بويژه عرفاء بوده است که از پرواز آن

 اند. رهايی روح از اسارت تن و پيوستن به اصل و مبداء حقيقی سوق داده
عطارنيشابوری از بط  الطير منطقبيان رفته است و در  چينگ ئیاز غاز در 

ای که مطابق با اين پرندگان  نمونه آی ين شن فنگسخن آمده است؛ وليکن در متن 
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نماد  چينگ ئیغاز در  های نزديک به آن باشد، ذکری نيامده است. يا از گونه
سالکی است که توان معنوی و مشی او مثالی برای ديگران در اين طريق است و 

نوعان خود است و  بط در انديشة عطار با فريفتگی نسبت به خود نمادی برای هم
اند. هر دو در مسير سلوک خود درگير  در سطح ديد ظاهری خود محدود شده

با نگاه به سوی هدف، به پرواز به سوی آن شوند؛ وليکن غاز  انتقادهايی می
ها و  نگرد. بط هر چند شوق برای سير در راه را دارد، اما محصور در توانايی می

های خود است و در عين حال غاز توان و قدرت رهايی از تعلقات را  وابستگی
های وجودی خود هستند؛ اما اين سرگردانی برای  دارد. هر دو سرخوش از تلاطم

نگرد.  ناخته شده است و به اين سرگردانی به عنوان لازمه اين هجرت میغاز ش
آيد که برای غاز در کنار  التزام به طهارت از ديگر اشتراکاتی است که به چشم می

تقيّد به ظاهر، طهارت و تهذيب باطنی را با پای نهادن در مسير صعب سلوک به 
شود. کرامت  طهارت ظاهر می آورد و برای بط به نحو افراطی محدود در  جای می

ها و گذر از طريق و پرواز طولانی و فراز و   برای غاز با پرکشيدن به سوی برترين
های صعب و ساحل آرام قابل اطلاق است و برای بط با ايستادن   فرود بر صخره

شود. تلاش برای رسيدن به غايت، نيازمند تلاش در حد  بر روی آب توصيف می
ای از آب   يکی در پهنه فراخ آسمان و برای ديگری بر برکه توان است که برای

 شود. حاصل می
های متفاوت نزد   عطار به پرنده اساطيری سيمرغ که دارای نام الطير منطقدر 

کند،  دهد. سيمرغ در فضايی که عطار ترسيم می اقوام ديگر است، توجه نشان می
س آدميان است. در ماوراءطبيعی و رمزی از ذات حق است و دور از دستر

شمرند، توجه به  از اين پرنده برمی آی ين شن فنگصفاتی که انديشمندان و عرفاء 
خورد و به  های مادی و آثارشان به چشم می متفاوت بودن آن از ديگر پديده

شود و   جاودانگی، قداست، بزرگ پيکری و بسيار نيرومندی توصيف می
 ،الذکر سهيم است. در اين انديشه منظومه فوقها با   عطار در اين ويژگی الطير منطق
ان ـ هو يا سيمرغ از قدرت برتری برخوردار است که شهرياران و نامداران و  سی
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گاه به حصول آن نائل  دليرمردان آرزوی آن را دارند، اما آرزوی محالی که هيچ
به سوی تواند افراد را  آيند؛ وليکن قرار گرفتن در سايه پرتوی از فرّ آن، می نمی

تواند فرد را به مقصود  کاميابی و بهروزی برساند و عدم بهره از اين فرّ الهی نمی
در طی سلوک روحانی خود، قادر به آزاد ساختن روح خود از اسارت  رساند و

هايی است که در  جسم و دنيای خاکی نخواهد بود. جاودانگی از ديگر ويژگی
آيد که منبعث از دانايی فرا  به چشم می نمادپردازی اين دو متن ادبی چين و ايران

تواند مبين آگاهی و پی بردن روح انسانی به اسارت و  انسانی سيمرغ است که می
غربت خود در اين دنيای مادی و نيز به موانع بازگشت به وطن اصلی باشد. در 

هو به درنا نيز گرفته شده است که از نظر ظاهری مشابهت با ظاهر -چين سی ان
جمعی درناها در فصول برای  ای سيمرغ دارد؛ وليکن حرکت دسته افسانهپرنده 

اختيار کردن سکنای مناسب، يکی ديگر از تشابهاتی است که در اين دو تفکر 
های بسيار طولانی و با صعوبت و  مورد استفاده قرار گرفته است که مسافت

با طريقی شود، نزديک است  سختی بسيار که در طی پرواز پشت سر گذاشته می
که سالک بايد برای رسيدن حقيقت و خويشتن خويش بپيمايد و روح خود را با 
رياضت و جهاد اکبر با نفس اماره و آزادی از تعلقات کالبدی جسم به طيران 

و  آی ين شن فنگای در نزد مولفان  درآورد. اگرچه استفاده از اين پرنده افسانه
شود؛ اما سرشت دوگانه  نه آن ديده میگو عطار در بعد و جنبه اهورايی و مقدس

به شکل مرغ و گاه در تصوير قديسی به نام ژان  آی ين شن فنگسيمرغ که گاه در 
 آيد، در نزد عطار دارای نمونه متناظری نيست. تنگ تائو ژن در می

هايی وجود دارد که سبب در نظرگرفتن  بين سيمرغ و درنا شباهت
های  های چينی و ايرانی برای سيمرغ بال افسانه ها است. در هايی مابين آن يکسانی

کشيده و بلند نقل شده است که آن را برای پروازهای طولانی و در عمق آسمان 
ها برای درنا نيز تصوير گشته است. درنا دارای  سازد و اين ويژگی آماده می

های خاصی همچون نماد سلامتی است و برای صاحبان خود شکوه،  ويژگی
های  صفات ذکر شده آن در افسانه آورد که با روزی را به ارمغان می بهسربلندی و 
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پردازی عرفانی عطار  مطابقت دارد. اين نوع از پرنده در انديشه آی ين شن فنگ
شود و در  جايگاهی ندارد؛ وليکن اين نقش معروف در منظومه چينی ديده می

اعی و تأثيرگذار مورد ای اجتم به صورت مستقل و به عنوان پرنده چينگ   ئیمتن 
، سيمرغ نيز به جهت الطير منطقتوجه واقع شده است. بنابر نوشته عطار در 

نشييند و بر دل و انديشه مرغان  صفاتی که با خود دارد در جايگاه آرزومندان می
 شوند. رو مرغان خواستار وصال آن می سايه انداخته است و از اين

، صفاتی که برای درنا آمده، مثبت ينگچ ئیو متن  آی ين شن فنگدر منظومه 
گونة آن تاکيد دارد و برای مفاهيم عالی و گاه ملکوتی  است و بر جنبه تقدسّ

کند، و از اين جهت  های متافيزيکی سير می استفاده شده است و در قلمرو ويژگی
 شود.  عطار ديده نمی الطير منطقاين متون و   اختلافی نيز بين

گيرد که از  سحرگاهی تنها در اختيار خروس قرار می اطلاق مرغ بامدادی و
بسيار مورد توجه است و به بعد  الطير منطقمنظر مولفان متون چينی و صاحب 

گيری  مثبت آن توجه شده است. دقت به خصوصيات ظاهری اين پرنده در شکل
-ها، نوای طرب تفکرات هر دو طرف نقش داشته است و من  جمله اين ويژگی

پرنده به وقت سحر که او را به سحرخيزی شهره ساخته و در هر دو  انگيز اين
داند و  تفکر مورد توجه قرار گرفته است. اولين صفت را دوربين بودن آن می

باشد، متوجه و نگران به  معتقد است که اين سنخ از افراد که خروس نماد آنان می
يابند؛  رورت میمقصد هستند و در سفر دل، احتياج به توشه معنوی را نيز ض

اند؛ اما درون  هرچند اين دسته از آدميان در فضای بين نور و ظلمت در سرگردانی
و روح او به سوی نور که خود از آن برآمده گرايش دارد و پرتوافشانی ظريف 

يابد و نوايی را از  های سترگ تاريکی تواناتر می خورشيد را در در کنار زدن پرده
حقّ تعالی برگرفته شده است و در هوی و به طلب دهد که از  وجودش سر می

گستراند. در عين حال عطار معترف به  او، صدای خود را در سراسر گيتی می
خواهد تا خود را  گيرشدن اين پرنده است و با تذکر از اين سنخ از افراد می زمين

کده جدا سازند که صرف مقصدبين بودن، آگاهی و فرياد طلب سر  از اين ظلمت
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رساند و از اين منظر مولفان چينی خطوط مشترکی را با  دن، فرد را به هدف نمیدا
ارتباط بين طلب برای بهره معنوی و  آی ين شن فنگدر متن  .کنند عطار دنبال می

دريافت آن با بلعيدن خورشيد توسط مرغ بامدادی وجود دارد و انوار وابسته به 
 ده است. خورشيد و گرايش مرغ بامدادی به سوی آن آم

های  بر فرهنگ ايرانی زمان عطار، با توجه به دادوستد اين دو کتابتأثيرات 
فرهنگی ميان چين و شرق کشورهای اسلامی، هم در حوزة توجه به مباحث 

رفتن از طبيعت،  هايی نظير مفهوم جاودانگی، فراتر عرفانی و معنوی و انديشه
ر دادن مسائل اخلاقی و عدم توجه توجه به امور پايدار و ماندگار، مورد نظر قرا

به زودگذری دنيا بوده است. البته همه اين مفاهيم مورد تاکيد مذهب اسلام و 
توان به تأثيرپذيری  مورد توجه مسلمانان قرار داشته است. اما به طور خاص، می

نمادپردازی و کاربرد پرندگان خاص و استناد برخی از خصوصيات  ةدر حوز
و استفاده از آن در سيروسلوک و تربيت مريد اشاره کرد. هر چند ها  عرفانی به آن

های عطار در کاربرد اين واژگان، با توجه به مذهب  ذوق شخصی و استنباط
 اسلام و عرفان اسلامی تغييراتی را در کارکرد اين مفاهيم ايجاد کرده است.

 

 نوشت پی

ل است در قرن شش پيش از ميلاد ، حکيم باستانی چينی، که نق1( دينی منسوب به لائوتسه1)
را نگاشته است. انديشه اين حکيم پيرامون تائو که به  5«تائوته چينگ»زيسته و کتابی به نام  می

معنای طريقت و قانون ثابت جريان اشياء و اصلی مطلق و شناخته ناشدنی و قديم است و همه 
  ( 599، 919و915: 1993چيز از آن منشاء گرفته است. )ايزوتسو 

« لی جينگ»ای به نام رخ آمده است که با  ( در حماسه چين گزارش همانندی درباره پرنده5)
« لی جينگ»آيد و به  ی شگفت به شکل پارسايی در می قرينة چينی رستم پيوند دارد. اين پرنده

 (19: 1929دهد. )کوياجی  رساند و جان او را نجات می ياری می

                                                           
1. Lao Tzu    2. Tao Te Ching 
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